ÇËSURJA EL-MU'MINUN 
Mekase 


Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit 


Së Qëllimet e sures: 
Sqarimi i shpëtimit të muslimanëve dhe i dështimit 
të jobesimtarëve.. 


si dë në “9 — FT DA ë sa Fe -3 -Pë 
4 Shpjegimi i ajeteve: E ila) To gjebim tër, Ah E 
(D Ata që i besojnë Allahut dhe zbatojnë fenëc SË Kë. e E Të e në 4 
Tij tashmë do të arrijnë atë që dëshirojnë e do të Së -z DJ RETË k i i pe 


shpëtojnë prej asaj që i frikësohen. 


E 


. Pë të E 
Këta janë ata që e falin namazin e tyre të përulur 39 “47 KU NË) Si AA gl zia së 
e me qetësi, duke larguar nga zemra çdo gjë, veç $ KOS Ka md së E dë pi pr 
Allahut të Madhëruar. KA i Kem SY St SIN 
Janë ata që largohen prej së kotës dhe kënaqësi- -ë e E ob QË Pa : IE E 
ve të ndaluara, qofshin ato fjalë apo vepra. KY — ET — its tË dë Pë 4 dd 7 jt 73 Për 
Janë ata që e pastrojnë veten vazhdimisht prej E PA PA Q os f E EJ QO O NE pë 
veseve dhe e pastrojnë pasurinë, duke dhënë ze- S4 

katin. E jë E 
Janë ata që i ruajnë pjesët e tyre intime, duke , ETA SH 2 , PR 5 
u larguar nga marrëdhëniet jashtëmartesore dhe az arë S ak oz Aa: $ 
veprat e turpshme, për të qenë të ndershëm dhe jë t TAK qa £ aja ta vyti— te SË 
të pastër A AI Lake AE AZEN AE sa 


dhe t'u jepen vetëm bashkëshorteve apo robëre- 
shave të tyre (nëse i kanë), gjë për të cilën askush -ë 
nuk i qorton. SH Z 9 ze 

S Së së PE të E S)uR e PA VË MË e 

E kush e kërkon kënaqësinë përtej bashkëshorte- A 1 S EN gju— ANË 
ve apo robëreshave që mund të zotërojë, atëherëai $$ 


DA 7 TË dy T 22 nn KP oZ Ejysi 
i ka shkelur kufijtë e vënë prej Allahut, duke kaluar Sa AR 9 QO të) ya azvall Le pa — (10) 
nga kënaqësia e lejuar, në atë të ndaluar. t 2 3 e 
G) Të shpëtuar janë edhe ata, të cilët i ruajnë ama- E Lë 


netet që u janë besuar nga Allahu ose nga robërit e 
Tij dhe u përmbahen zotimeve, duke i përmbushur 
ato me besnikëri. 

Të tillë janë veçanërisht ata që e ruajnë amanetin e Allahut, pra, faljen e namazeve rregullisht në kohët e tyre, duke 
respektuar kushtet, detyrimet dhe veprimet e tyre. 

Njerëzit e përshkruar me këto veçori do të jenë edhe trashëgimtarët, 

(ii) pra, që do ta trashëgojnë Xhenetin më të lartë, ku do të qëndrojnë përgjithmonë e ku mirësitë e tij nuk do të kenë 
të sosur. 

(E për këtë Xhenet) Ne e krijuam (edhe) atin e njerëzimit, Ademin, prej balte të sapo nxjerrë prej ujit të përzier me 
dheun e tokës. 

E pastaj pasardhësit e tij Ne i krijuam, duke u shumuar nëpërmjet një fare që zë vend mitër për një afat të caktuar. 
(6) E këtë farë të përqendruar në brendësi të mitrës e bëmë pastaj një mpiksje gjaku të kuq, e atë mpiksje gjaku të kuq e 
bëmë një copë mishi, si të ishte e kafshuar me dhëmballë. Këtë copë mishi e shndërrojmë pastaj në eshtra të forcuara e 
këto eshtra i veshim me mish. Dhe kështu e bëjmë një krijesë tjetër, duke i fryrë shpirtin dhe duke e nxjerrë atë në jetë. 
I Lartmadhëruar është Allahu, më i Miri 1 krijuesvel 

E pas këtyre etapave të jetës që kaloni, ju, 0 njerëz, keni për të vdekur vetëm atëherë kur t'ju jetë caktuar afati. 

(ic) Pas vdekjes ju do të ringjalleni në Ditën e Gjykimit, do të dilni prej varreve tuaja, që të jepni llogari për punët që 
keni bërë sa ishit në dynja. E për këtë Ne jemi të Fuqishëm. 

(Siç ju krijuam juve) Ne krijuam sipër jush (edhe) shtatë qiej njëri mbi tjetrin. (Ta dini se ) Ne nuk jemi të pavëmend- 
shëm ndaj krijimit Tonë dhe as nuk e harrojmë atë (prandaj mos e vini në dyshim Fuqinë Tonë për këtë). 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Që njeriu të jetë 1 shpëtuar, duhet të përpiqet t'i njohë e t'i kryejë të gjitha llojet e shkaqeve për ta arritur atë. 
e Tek Allahu çdo krijim është bërë në mënyrë të përshkallëzuar e në afatet e veta të caktuara. 

8 Dija e Allahut përfshin gjithçka, prandaj Ai nuk harruar dhe nuk është i pavëmendshëm ndaj asnjë krijese. 


E E pastaj prej qiellit, Ne lëshojmë për ju ujin 
2 me KS  eshiut, me sasi të caktuar, për nevojat e jetës në 
E bi 3 Karl My PETER e GE 2 Tokë. Nuk hedh shumë, që të jetë i rrëmbyeshëm e 
i E. të shkatërrojë dhe as pak, që të mos mjaftojë. Ne e 
bëjmë atë të zërë vend në tokë, që të kenë dobi prej 
: ë KA tij njerëzit edhe kafshët. Por Ne kemi fuqinë edhe 
A 9 -3- ve : Pe se . vë 
E E SI KË ta zhdukim fare atë e ju të mbeteni pa të. 
sesi Kë u 3 Pastaj Ne bëjmë që, me këtë ujë, të mbijnë për 
E Sa AK Ko ZA e 8 ju kopshte me palma hurme e me vreshta rrushi, 
Nj PL AE ps c- E E” prej të cilave ju merrni fruta të ndryshme në ngjyra 


ZE s 8 i ke 
i E e) Gr E KYE K. enë forma, siç janë fiku, shega, molla etj. e me të 

E cdi S da Ga ëa PIENA VE KË 5 ushqeheni. 
KT Vë SY ja 35 2 Kë Go) Madje mundësuam për ju edhe pemën e ullirit, e 
jo SOJË KA SASËS e nË uedlie perë pull, 


cila rritet në (vende si në) luginën e malit të Sinait. 


— 


0 -d 


Se Te Pë “ Prej frutave të saj njerëzit nxjerrin vajin, me të cilin 
kejë5 JU ky cut Fa PA mëhijehëri i e ln 
F së” (GO njerëz, edhe në bagëtitë tuaja keni mësime e 
argumente bindëse për të kuptuar Fuqinë e Allahut 
dhe Butësinë e Tij me jul Ai jua mundëson që të 
pini qumështin e kulluar e të shijshëm që del prej 
brendësisë të tyre. Veç kësaj, prej tyre keni përfitime 
të tjera të shumta, si: leshin, lëkurën dhe mishin e 
tyre, me të cilin ushqeheni. 
E disa prej tyre jua mundësoi që t'u hipni, që 


t - të udhëtoni nëpër tokë, ashtu siç ju mundësoi edhe 

lo) Pu oë rë ZE 5. anijet, që të lundroni në dete. 
7 pë të Ne e dërguam Nuhun te populli i vet (ashtu siç 
li Kë pë e dërguam Muhamedin a.s. te ju), për t'i thirrur 


ata në rrugën e Allahut, duke u thënë: “O popu- 
Ili im, adhuroni vetëm Allahun, se nuk keni zot 
tjetër që e meriton të adhurohet, përveç Krijuesit 
të Lartmadhëruari A nuk i ruheni Allahut, duke i 
zbatuar urdhrat e Tij e duke u larguar prej ndali- 
meve të TiJ21” 

4) Ndërsa paria dhe zotërinjtë e popullit të tij, që 
ishim mohues, u thoshin ndjekësve të tyre dhe vegjëlisë: “Ky që po pretendon se është i dërguar, nuk është tjetër veçse 
njeri si ju, por që dëshiron të jetë i pari juaj. Po të kishte dashur Allahu që të çonte tek ne ndonjë të dërguar, do të kishte 
dërguar një engjëll e jo një njeri. Këtë që po pretendon ky, ne nuk e kemi dëgjuar prej askujt prej të parëve tanë. 

Ai është vetëm një i çmendur, që nuk e kupton as vetë se çfarë është duke thënë, kështu që prisni edhe pak, derisa 
t'u bëhet e qartë kjo gjë të gjithë njerëzve.” 

Es) Nuhu tha: “O Zoti im, më ndihmo kundër tyre, duke u hakmarrë për mua, për mohimin që më bënël” 

E Atëherë Ne atij i shpallëm: “Ndërtoje anijen nën vështrimin e Tonë dhe sipas mënyrës që ta kemi mësuar. Kur të vijë 
Vendimi Ynë për t'i shkatërruar ata e kur të ketë shpërthyer uji fuqishëm prej çdo furre buke, atëherë fut në anije çdo 
gjallesë në çift, mashkull e femër, që të vazhdojë shumimi i tyre pas kësaj. Fut, gjithashtu, edhe familjen tënde, përveç 
atyre që Allahu i ka paracaktuar për t'i shkatërruar. Mos m”u lut që t'i shpëtoj e të mos 1 ndëshkoj keqbërësit mohues, 
sepse ata do të shkatërrohen patjetër nga mbytja prej kataklizmit. 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Mëshirën që Allahu tregon ndaj njerëzve, duke zbritur tek ata shi të lehtë e të dobishëm për ta. 

e Rëndësinë që ka pema e ullirit dhe mirësinë që i është dhuruar asaj për njerëzit. 

8 Se besimi i idhujtarëve për hyjnizimin e gurëve dhe mosbesimi i tyre ndaj të dërguarve të Allahut, janë argument i 
mendjeve të tyre të cekëta. 

8 Ndihma e Allahut për të dërguarit e Tij është e sigurt, sa herë që popujt e tyre i mohojnë ata. 


E kur të jeni ngritur bashkë me anijen përmbi 
ujë, ti dhe besimtarët që shpëtuan me ty, thoni: ë kuj 
“Falënderimi i qoftë Allahut, i Cili na shpëtoi prej Zë Star ai Na 


4 Ki E S £ 
pë KE Koca pa LA 


popullit jobesimtar, duke mos na shfarosur edhe 
ne bashkë me tal” 

Thuaj, gjithashtu: “Zoti im, më zbrit në tokë në 
një vend të begatë, sepse Ti je vërtet je më i Miri 
për të na zbarkuari” 

Në këtë që u përmend, pra, në shpëtimin e Nuhut 
e të besimtarëve që ishin me të dhe në shkatërrimin 
e jobesimtarëve, ekzistojnë argumente të mjaftue- 
shme për të njohur forcën që kemi për të ndihmuar 
të dërguarit Tanë e për t'i shkatërruar mohuesit e 
tyre. Ne vetëm sa e vumë në provë popullin e tij, kur 
u dërguam Nuhun si profet, që të kuptohej se kush 
ishte besimtar e kush mohues, kush ishte ndjekës 
e kush kundërshtues. 

Pas shkatërrimit të popullit të Nuhut, Ne sollëm 
popull tjetër. 

Edhe atyre u dërguam një lajmëtar nga gjiri 
i tyre, për t'i thirrur në rrugën e Allahut, duke u 
thënë: “Adhuroni vetëm Allahun, se nuk keni zot 
tjetër që e meriton të adhurohet, përveç Krijuesit E 
të Lartmadhëruari A nuk i ruheni Allahut, dukei 5 BB JË 2 
zbatuar urdhrat e Tij e duke u larguar prej ndali- TË SË ad Kë 
meve të Tij21” 4 Erë, si zi 

Por paria dhe udhëheqësit e popullit të tije SA - sajë DË: ALE “pë 
mohuan Allahun dhe botën tjetër, me shpërblimin Ë Vë te RE 
dhe dënimin e saj. Pasuria dhe mirësia që u kishim AJ, KS 20 
dhënë në jetën e kësaj bote i kishte bërë ata arrogan- Së ATA IO TT ay S — tg zeri 

të. Prandaj u thanë ndjekësve të tyre dhe vegjëlisë: .Ë zdigi ng ae — 
“Ky është vetëm një njeri 1 zakonshëm ashtu si ju, 
ha nga ajo që ju hani dhe pi prej asaj që pini edhe $ 
ju. Ai nuk ka ndonjë veçori më shumë se ju, që të  GËëpeëgje-muminon EEPYSS 

dërgohej profet tek ju. 

Nëse do të ndiqnit një njeri si ju, atëherë do të ishit të dështuar, pasi nuk të kishit asnjë dobi në ndjekjen e tij, por do 
të kishit lënë zotat tuaj dhe do të kishit ndjekur dikë që nuk është aspak më i mirë se ju. 

(85) Vallë, ky po ju premton se kur të vdisni, t'ju treten kockat e të bëheni dhe, do të dilni përsëri të gjallë prej varreve 
tuaj a”1 A mendohet kjo”1 

39) Sa larg (realitetit) e sa larg (logjikës) është kjo që po ju premtohet, pasi të keni vdekur e të jeni bërë dhe e eshtra të 
kalbural 

Për ju nuk ka tjetër jetë, përveç jetës së kësaj bote. Jeta tjetër nuk është e vërtetë. Ata prej nesh që vdesin, nuk ri- 
ngjallen më, por do të lindin të tjerë që do të jetojnë. Askush nuk do të dalë më nga varri për të dhënë llogari. 

Gs) Ky që pretendon se është i dërguari i Zotit tek ju, në fakt vetëm sa shpif për Allahun me këtë pretendim, por ne kurrë 
nuk kemi për t'i besuar.” 

e i Dërguari tha: “Zoti im, më ndihmo kundër tyre, duke marrë hak për mua, për shkak se më mohuanil” 

(60) Allahu iu përgjigj: “Ja, edhe pakl Pastaj këta mohues të mesazhit tënd do të pikëllohen e do të pendohen për fjalët 
dhe veprat e tyre, kur t'i gjejë ajo që ata e quajnë gënjeshtër.” 

Pastaj ata 1 përfshiu një oshtimë e fuqishme dhe i shkatërroi për shkak të kundërshtimit të tyre. Dënimi i bëri si të 
mbeturina të dala në breg të një lumi. Gjithmonë u shkatërrofshin popujt e këqij e keqbërësi 

Pas shkatërrimit të tyre Ne sollëm shoqëri e popuj të tjerë, siç ishin populli 1 Lutit, populli i Shuajbit dhe populli i 
Junusit. 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Se është detyrim për ta falënderuar Allahun për mirësitë e Tij të shumta. 

8 Se shakatë në jetën e kësaj bote janë shkak për të qenë i shkujdesur apo mendjemadh ndaj së vërtetës. 

8 Se përfundimi i jobesimtarëve gjithmonë do të jetë pikëllimi dhe dështimi, për gjithçka që kanë bërë. 

8 Se padrejtësia dhe keqbërja janë shkaqe për të larguar Mëshirën e Allahut prej vendit dhe popullit që i bën ato. 


Ga) Asnjërit prej popujve mohues që u shkatërruan, 


rt A . Bë nuk iu përshpejtua e as nuk iu shty afati që u ishte 
e d JË DË na Tat ë5. caktuar, sado të këqija e mohuese të ishin veprat 
pë i KË etyre. 
1 2 aL Kg Ga PË kë - Pastaj Ne i nisëm të dërguarit Tanë njëri pas 
E s 4 tjetrit. Sa herë që popujve të tillë u vinte i dërguari 
6: pë 2 I ë t 5 cë : . se se se : ës 
' cat I pje GE SË I i tyre, ata e quanin gënjeshtar, kështu që Ne i shka 


tërruam ata popuj njëri pas tjetrit me dënime të 


o ss Da, NE T ss) - Kor ndryshme, derisa nuk mbeti asnjë gjurmë prej tyre, 


përveç gojëdhënave. I shkatërruar qoftë ai popull i 
go E 


LE, E ka 2 5 cili nuk i beson shpalljet që sjellin të dërguarit nga 
GJ gJËN yet SHE OHESHG ë Se RA palljet qe sj e e 


Krijuesi i tyrel 


i 5 SKEDA E E 8 285 - 1 Pastaj Ne dërguam Musain dhe vëllanë e tij 


Harunin me nëntë mrekullitë Tona (shkopin, dorën, 

SË —T——— ERZA so ë karkalecat, morrat, bretkosat, gjakun, përmbytjen, 

E ësh oriz LESI saa ci oi 5  thatësinë dhe pakësimin e të Pradaj pr Shi 

Ve za SA io, PË ument të qartë. 

5 sh SE 54 iv NEJ ag) PELVITETA ci $ë I po tek Faraoni dhe paria e popullit të 

Ks tij, mirëpo ata u treguan mendjemëdhenj e nuk u 

bindën për t'iu besuar të dërguarve. Me të vërtetë, 

ata qenë një popull arrogant me njerëzit, duke i 

shtypur ata e duke u bërë padrejtësi. 

Ata thanë: “A t'u besojmë dy njerëzve si ne e 

që nuk kanë ndonjë gjë të veçantë, ndërkohë që 

populli i tyre (bijtë e Izraelit) janë të bindur e të 

nënshtruar ndaj nesh21” 

6) E kështu, njerëzit e Faraonit i mohuan të dërgua- 

rit dhe mesazhin që ata sollën nga Allahu dhe ky 

mohim u bë shkak që ata të zhdukeshin të mbytur 
Ne, o i Dërguar, i dhamë Musait Teuratin me 

sho Shre shpresën që populli i tij të udhëzohej drejt së Vër- 

K tetës dhe të vepronte sipas saj. 
Ese 345 JËS ES SPI Pastaj e bëmë Isain dhe nënën e tij, Merjemin, 
dy argumente madhështore që tregojnë për Fuqinë 

Tonë. Kështu, Ne e krijuam atë në barkun e saj pa baba dhe i Strehuam që të dy në një vend të lartë, të sheshtë e të për- 

shtatshëm për t'u vendosur dhe ku buronte ujë i rrjedhshëm. 

Të gjithëve u thamë: “O të dërguar, hani prej gjërave që ju shijojnë e që janë hallall, si dhe bëni vepra të mira, që janë 

në përputhje me dispozitat e urdhëruara, pasi vërtet që Unë jam i Gjithëdijshëm për çdo gjë ju vepronil 

Dhe dijeni se feja juaj, o të dërguar, është një fe e vetme - Islami (nënshtrimi ndaj një Zoti të Vetëm), ndërsa unë jam 

Zoti juaj. Ju nuk keni Zot tjetër, përveç Meje, prandaj vetëm Mua të ma keni frikën, duke i vënë në zbatim ato që ju kam 

urdhëruar dhe duke u larguar prej atyre që jua kam ndaluari” 

Por ndjekësit e të dërguarve u përçanë në lidhje me këtë fe dhe u kthyen në sekte, ku çdo grup ishte e kënaqur me 

atë që besonte, duke menduar se feja e tij ishte e pranuar tek Allahu dhe duke mos pranuar asnjë prej të dërguarve të 

tjerë pas tyre. 

69) Prandaj lëri ata, o i Dërguar, në padijen dhe në dilemën e tyre, derisa t'u vijë koha. 

65) A mos vallë këta grupe, të kënaqur me atë që kanë, mendojnë se pasuria dhe fëmijët që Ne ua falim në këtë jetë, janë 

mirësi të cilat u paraprijnë të mirave që ata i meritojnë në jetën tjetër21 

Nuk është ashtu, por ata nuk e kuptojnë se ajo që Ne po ua mundësojmë është sprovë që i çon gradualisht drejt 

shkatërrimit. 

E Në të vërtetë, (do të shpëtojnë në botën tjetër) ata që, me besimin dhe bamirësinë e tyre, i druhen Zotit të tyre: 

6) dhe ata që i besojnë ajetet e Librit të Tij, duke i zbatuar ato në mënyrën më të mirë: 

6) dhe ata që adhurojnë vetëm Allahun, duke mos i shoqëruar Atij asgjë. 


Pa BASHA pe 


Ka 


TË Ko 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Mendjemadhësia është shkak që njeriut të mos i mundësohet pranimi i së vërtetës. 

8 Ngrënia e ushqimit të lejuar e të pastër lë gjurmë edhe në përmirësimin e zemrës dhe të veprave. 

e Teuhidi (Vjësimi i Allahut) është feja e të gjithë të dërguarve dhe thirrja e tyre. 

8 Mirësitë që Allahu ua mundëson kriminelëve e keqbërësve kurrsesi nuk janë nderim për ta, përkundrazi janë për- 
shkallëzim për ta drejt shkatërrimit të tyre. 


(Do të shpëtojnë) edhe ata që përpiqen fort për Nadia sgetiësj Ieëeo sË E 
bamirësi dhe për t'u afruar tek Allahu me vepra të 2 jë E 
mira, të frikësuar se ndoshta Allahu nuk ka për t'ua E Dogji kë Pa 5 E al I patet 5515 le O 55 Sp Ur 
pranuar këto vepra e bamirësi, kur të kthehen tek Ai E 
në Ditën e Gjykimit. 

Këta që u përshkruan me këto veçori madhështore SË 

janë gjithmonë të parët që nxitojnë për të bërë vepra Së ci pAUY za pase Së KEM ES ke, I e 2ZSË 
mira, e garuar e të e pi . Pë bë i pë e paa 

(6) Megjithatë, Ne nuk e obligojmë askënd përtej SA s) 5 ad e 9” E 
mundësive që ka. Madje kemi një Libër, në të cilini Në SO: VË E në pi i 
kemi shënuar të gjitha veprat dhe i cili tregon vetëm 
të vërtetën, duke mos lënë vend për as më të voglin 
dyshim. Kështu që atyre nuk do t'u bëhet padrejtësi, 
as duke ua pakësuar të mirat e as duke ua shtuar të 
këqijat. 

Mirëpo zemrat e jobesimtarëve janë të pavëmend- 


2 ui 2 zerë SEO: ta 


Pas 


shme ndaj këtij Libri që shpall të vërtetën dhe qëu Së - dë 

është zbritur atyre (për t'i udhëzuar drejtë shpëtimit), e Dali sdo E Së 
ndërkohë që vazhdojnë edhe në gjynahe të tjera, për- SA -sy 9-1 24 Sa $ 
ven Këlyre e JË zi E) soi sdi datat Ë 


(6) Në ditën e Gjykimit, kur t'i shtrëngojmë me dëni- H4 fr sr. Ps) : 

pë Tonë ata që bënë një jetë të shfrenuar në dynja, EP aL Ag AA das dya Ag. 
ata do të ngrenë zërin duke kërkuar ndihmë. ps Ë ë Tot E jë FE 2 
Atëherë, duke ua hequr shpresat nga mëshira e 5 e AL ara Hë ca) td QI Të, ASË KRE 
Allahut, atyre do t'u thuhet: “Mos klithni e as mos JA pë se SET 

kërkoni ndihmë në këtë Ditë, pasi për ju nuk do të Ë kë PB, ph pa i PRA NG Ia, Va 
ketë asnjë ndihmues, që do t'ju shpëtojë prej dënimit SN zë 
të Allahuti Ë Pk mi De në 
Sepse, kur ju lexoheshin ajetet e Librit të Allahut sa 

në jetën e dynjasë, ju tërhiqeshit dhe kthenit shpinën — Që Kë QZ sd De ma jë as 

me urrejtje, për të mos i dëgjuar. t 
(6) Dhe këtë e bënit me arrogancë ndaj njerëzve, 
me pretendimin se ju jeni kujdestarët e Xhamisë së 
Shenjtë, ndërkohë që nuk jeni të denjë për të, sepse 
kujdestarët e saj janë besimtarët e devotshëm. Natën 
mblidheshit rreth saj, duke biseduar me fjalë të këqija, pa pyetur për shenjtërinë e saj. 

Pra, a nuk mendojnë thellë këta idhujtarë për Fjalën që u zbriti Allahu, në mënyrë që ta besojnë e ta zbatojnë atë (para 
se të jetë shumë vonë)7 Apo ngaqë atyre u ka ardhur diçka që nuk u kish ardhur paraardhësve të tyre, e refuzojnë dhe e 
EN atë21 

(6) A mos vallë, ata nuk e njohin Muhamedin (85), të Dërguarin që Allahu ua çoi e prandaj nuk e pranojnë”21 E vërtetë është 
se ve ata e njohin shumë mirë sinqeritetin dhe besnikërinë e tij. 

A mos po thonë se ai është i çmendurt1 Jo, se ai u ka shkuar me të Vërtetën (e kësaj bote dhe të botës tjetër), në të cilën 
nuk ka asnjë dyshim, sepse ajo është nga Allahu. Mirëpo shumica e tyre e urrejnë të vërtetën dhe e kundërshtojnë atë, për 
shkak të mllefit që kanë brenda dhe për shkak të fanatizmit për të pavërtetat e tyre. 

G1) E sikur Allahu t'i drejtonte punët sipas dëshirave të krijesave, atëherë do të ishin shkatërruar qiejt, Toka dhe gjithkush 
Bi gjendet në to, sepse ata nuk i dinë pasojat e zgjedhjeve të veta dhe nuk e dallojnë drejtimin e drejtë nga ai i dëmshëm. 
Përkundrazi, Ne u kemi sjellë atyre atë që u jep fuqia dhe nder, pra Kuranin, ndërsa ata ia kthejnë atij shpinën. 

Mos vallë, ti, oi Dërguar, u ke kërkuar atyre ndonjë shpërblim për këtë (udhëzim) që u ke sjellë dhe kjo i ka bërë ata që 
ta refuzojnë thirrjen tënde21 Ti nuk e bën këtë, sepse shpërblimi 1 Allahut është shumë më i mirë sesa shpërblimi i tyre dhe 
Ai është Shpërblyesi më i mirë. 

Mirëpo ti, oi Dërguar, i thërret ata për në rrugën e drejtë, e cila nuk ka dredha: ajo është rruga e Islamit (fesë së nën- 
shtrimit ndaj Një Zoti të Vetëm). 

Ndërsa ata që nuk besojnë në botën tjetër e në gjithçka që i pret atje, si: dhënia e llogarisë, ndëshkimi, shpërblimi etj., 
shmangen nga Rruga e Islamit dhe ndjekin rrugët e shtrembra që të shpien në zjarrin e Xhehenemit. 


$ Mësime nga ajetet: 

8 Besimtari gjithmonë ka frikë se mos veprat e tij të mira nuk do t'i pranohen. 

8 Njeriu nuk ngarkohet me detyrime që janë përtej mundësisë të tij, nga mëshira që Allahu ka për robërit e Vet. 

8 Luksi i tepërt është një prej shkaqeve që pengojnë qëndrueshmërinë në Rrugën e Drejtë dhe që çojnë në shkatërrim. 
e Mangësinë e mendjes njerëzore për të perceptuar shumë prej përfitimeve që janë në interes të njeriut, si për në këtë 
botë, ashtu edhe për në botën tjetër. 


E nëse Ne do t'i kishim mëshiruar ata e t'ua 
kishim larguar thatësirën dhe zinë, ata do të kthe- 
heshin përsëri në rrugën e humbjes dhe do të vazh- 
donin në lajthitjen e tyre. 
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zë K Ki uel D KA see: I Në fakt Ne i kemi sprovuar me lloj-lloj fatke- 
E 

Bue e i gë E Dhe ki u hapëm një Ko dyert ç dënimit të 
pasi Pë Ni gi) MË de E e ad As që za s Ka të Ni mbetëm të pashpresë dhe në dësh- 
: ky 3 Kshkga Gjenes ts pr 


Allahu i Madhërishëm ua sjell në vëmendje këto 
begati që Ai u ka falur njerëzve. 

O mohues të ringjalljes, Allahu është Ai i Cili 
jua krijoi shqisën e dëgjimit për të dëgjuar, sytë për 


A 9 T 9 5 të parë dhe zemrën për të kuptuar. E megjithatë, 
KOS, - ë. ju nuk e falënderoni Allahun për këto mirësi, për- 

EN 2 petë 9 Ke veçse pakl 
E PA je E9 GA - 4 E G) Allahu është Ai 1 Cili ju ka krijuar në Tokë dhe 


e EN 4 Ng  ,, pë vetëm tek Ai do të ktheheni në Ditën e Gjykimit, 
AN Na SO. KËNË sui ES oi për të dhënë llogari e për t'ju shpërblyer. 

Es 9 Pa Vetëm Allahu e jep jetën dhe askush tjetër veç 
kë Tij: vetëm Allahu e sjell vdekjen dhe askush tjetër 
i Së” veç Tij. Ai bën ndryshimin e natës dhe të ditës, të 
AIR E. errësirës e të dritës, duke i zgjatur e duke i shkur- 
tuar. Prandaj, a nuk po mendoni rreth Fuqisë së Tij 
Absolute dhe Njëshmërisë së Tij si në krijim, ashtu 
edhe në kontrollin e krijesave21” 

61) Mirëpo ata thanë ashtu siç thanë edhe të parët 
e e tyre jobesimtarë. 

GJ Ata thonë, duke mohuar me mosbesim: “Vallë, 
pasi të vdesim e të bëhemi dhe e eshtra të kalbura, 
paskemi për t'u ringjallur që të japim llogari”1 

(6) Edhe më parë na qe premtuar Dve dhe baballa- 
rëve tanë një gjë e tillë, se do të ringjallemi pas vdekjes, por këto janë 1 vetëm përralla të popujve të parë”. 

Tani, 0 i Dërguar, pyeti edhe ti idhujtarët që e mohojnë ringjalljen: “Kujt i përket kjo Tokë dhe ata jetojnë në të, nëse 
dini diçka21” 

Do të thonë: “Toka dhe të gjithë që ekzistojnë në të janë të Allahuti” Thuaju: “A nuk e kuptoni se Ai, të Cilit i përket 
kjo Tokë të gjithë që jetojnë në të, është i Fuqishëm që t'ju ringjallë pas vdekjes suaj21” 

Pyeti ata përsëri: “Kush është Krijuesi i shtatë qiejve dhe Zotëruesi 1 Arshit (Fronit) Madhështor, 1 cili është krijesa 
më e madhe21” 

Do të thonë: “Të gjitha i përkasin Allahuti” Thuaju: “Atëherë, a nuk e keni frikë Allahun2 A nuk 1 zbatoni urdhërimet 
dhe ndalimet e Tij, në mënyrë që të shpëtoni prej dënimit të Tij21” 

(ës) Pastaj pyeti sërish: “Nëse vërtet dini, kush është Ai që sundon mbi gjithçka dhe që asgjë nuk del dot jashtë sundimit 
të Tij21 Kush është Ai që ndihmon kë të dojë prej robërve të Vet dhe që askush nuk mund ta pengojë dënimin e Tij, nëse 
dëshiron t'ia lëshojë dikujt ndonjë të keqe21” 

Do të thonë: “Pushteti 1 çdo gjëje është në Dorë të Allahut të Lartësuari” Thuaju: “Atëherë, si mund t'ju lërë mendja 
e të adhuroni në vend të Tij dikë tjetër, kur edhe ju vetë po e pranoni këtë21” 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Shpërfillja e mirësive dhe e dënimit të Allahut nga ana e jobesimtarëve tregon prishjen e natyrshmërisë (el-fitre) së 
tyre. 

8 Mosmirënjohja është cilësi e jobesimtarëve. 

e Imitimi 1 verbër i të parëve është pengesë për të arritur tek e vërteta. 

8 Besimi se Allahu është 1 Vetmi Zot Krijues, i pashoqëruar me njësimin e adhurimit vetëm për Allahun, nuk sjell 
shpëtim. 


Por ja që Ne u kemi ardhur atyre me të Vërtetën e 
arsyeja pse ata nuk besojnë, është se ata janë gënjesh- 
tarë. 
Allahu kurrsesi nuk ka ndonjë fëmijë, siç pretendojnë “8 ËS LA 
jobesimtarët, e me Të nuk ekziston ndonjë zot tjetër, qëc SË pa E a Pë po at pys 0 KE s9 25 
meriton të adhurohet. Nëse bashkë me Të do të ekzistonin -53 “ i E 
edhe zota të tjerë që e meritojnë të adhurohen, atëherë “St perh pas ez 
secili prej tyre do të largohej me pjesën e vet të krijimit 54 Ë E pë. 
e do t'i kundërviheshin njëri-tjetrit për të dominuar. Kë- SA ,- jë Pa E E al JË hë JI 2 “i Kg kadi pie VS 
shtu do të shkatërrohej rregulli në gjithësi, por jaqëky des A 
shkatërrim në realitet nuk ka ndodhur. Kjo tregon se Zoti Gj”, hh cv RE pej I 4 
ko di HOGJIE Ë 
që e meriton të adhurohet është vetëm Një — Allahui BA TË $ë oë 5 Ps E 
Vetëm. Ai është i Pastër e i Shenjtëruar prej trillimeve që së SË ( vajz Kë T qël 2 - 
i përshkruajnë idhujtarët, siç janë bijtë dhe ortakët — 48 gë Ai E e pe O . I 
(62) Ai është i Gjithëdijshëm për çdo gjë që nuk hetohet 4 
dot nga krijesat e Tij dhe për çdo gjë që perceptohet 
nëpërmjet shqisave. Atij nuk i fshihet asgjë (prandaj kini 
kujdes prej asaj që kujtoni se i fshini Atij). Allahu është 
shumë i Lartësuar për të pasur zota të tjerë ortakël 7 HA 9 vra 9 -- LE — 
Thuaj, oi Dërguar: “Zoti im, nëse më tregon dënimin 8 “s “i aj La sh 8 2-0 
që u premtove atyre idhujtarëve, se Ka, 
atëherë, o Zot, bëj që të mos jem në mesin tyrekur Ka tera gi E Qe “ga 
të shoh që po i dënon, që të mos më përfshijë edhe mua 5 Se Pr 2 
dënimi që do të përfshijë ata” së I SE Rh lër 
(6) Vërtet, Ne jemi të Fuqishëm të ta tregojmë një pjesë ta e Eja NESE 
të të dënimit që po ua premtojmë atyre dhe asgjë nuk mund  -43 E pa AP, ai Ci DË) RE 


KËuo sje JË ALA REIS 


Le 


të na pengojë për këtë. Ke sit E 
Megjithatë, ti ktheje të keqen që ata po ta bëjnë “i gg dë 
ty, oi Dërguar, me sjelljen e fjalën tënde më të mirë. Si K 


Fali ata dhe duro lëndimin që të shkaktojnë. Ne i dimë 
shumë mirë gënjeshtrat dhe idhujtarinë që shpifin për 
Allahun, si dhe gënjeshtrat që thonë për ty, si magjistar 
e i çmendur. 

Gjithashtu thuaj: “Zoti im, unë kërkoj mbrojtjen 
Tënde, që të më ruash prej ngacmimeve të shejtanëve 
(ngatërrestarë që ndjellin konflikte) prej xhindeve e njerëzvel 

(6) Kërkoj mbrojtjen Tënde, o Zoti im, që ata të mos më vijnë përreth, kur të jem duke marrë vendimet e mial” 

(69) Pastaj lëri në injorancën e tyre e mos i përfill, derisa ndonjërit prej tyre t'i vijë vdekja, ndërkohë që është në mohim e idhujtari. 
Atëherë ta shikojë vetë me sytë e tij atë që e pret e pastaj i penduar për jetën që i ka humbur, të thotë: “O Zot, më kthe edhe një herë 
në jetën e dynjasël 

Ndoshta, kur të kthehem, kam për të bërë vepra të mira, me të cilat Ti do të jesh i kënaqur.” - Kurrsesil - do t'u thuhet, sepse ajo 
që ai thotë është një fjalë boshe e aspak e vërtetë. Nëse ai do të kthehej në jetën e dynjasë, përsëri nuk do t'i përmbahej asaj që thotë. 
E kështu të vdekurit do të qëndrojnë në jetën e Berzahut (jetës mes dynjasë dhe Ahiretit - në varr) deri në Ditën e Ringjalljes. Aty nuk 
do të kenë mundësi që të kthehen më në dynja, për të bërë atë që nuk arritën ta bënin e për të përmirësuar atë që e patën prishur. 
Kur engjëlli i caktuar t'i fryjë Bririt herën e dytë, që të bëhet Ringjallja, atë ditë pastaj nuk do të ketë më lidhje farefisnore 
ndërmjet tyre, që ata të krenohen e të krekosen, për shkak të tmerrit që do të shohin në Ditën e Gjykimit. Askush prej tyre nuk do ta 
pyesë tjetrin, për shkak të frikës për veten e tyre, për atë që kanë bërë. 

(63) Ata, të cilëve do t'u peshojnë më shumë të mirat se sa të këqijat, do të jenë të shpëtuarit, që do të arrijnë Xhenetin e dëshiruar 
dhe do të shpëtojnë prej asaj që kanë frikë (Xhehenemit). 

(0) Ata, të cilëve do t'u peshojnë më lehtë të mirat se sa të këqijat, e kanë humbur veten, duke bërë vepra të dëmshme dhe duke 
braktisur ato të dobishmet, siç janë besimi dhe bamirësia. Ata do të futen në zjarrin e Xhehenemit, ku do të mbeten përjetësisht. 
Fytyrat e buzët e tyre do t'ua përfshijë Zjarri e aty do të mbesin me fytyra të ngërdheshura e dhëmbë të dalë jashtë, ashtu siç 
ngërdhesheshin e qeshnin në jetën e dynjasë sa herë që atyre u lexoheshin Fjalët e Allahut. 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Argumentimin e Njëshmërisë së Allahut, duke u nisur nga rregullsia e sistemit të universit. 

8 Se dija e Allahut përfshin gjithçka, të kaluarën e të ardhmen, të dukshmen e të padukshmen, atë që ekziston e atë që 
mund të ekzistonte. 

8 Se trajtimi me mirësjellje i atij që të ka bërë keq është morali i lartë i Islamit, 1 cili lë një ndikim të madh edhe tek 
armiqtë. 

e Domosdoshmërinë e kërkimit të ndihmës dhe të mbrojtjes tek Allahu, kundër cytjeve dhe vesveseve të shejtanit. 


Më pas do t'u thuhet me qortim: “A nuk ju 
lexoheshin juve ajetet e Kuranit, sa ishit në jetën e 
dynjasë dhe ju quanit ato gënjeshtra”21” 

(i) Ata do të thonë: “Zoti ynë, ne na mundi e keqja 
jonë, duke u dhënë pas kënaqësive e gjërave të 
kota. Ne ishim njerëz që e kishin humbur arsyen e 
dëshirën për t'u përmirësuar, për shkak të këtyre, 
prandaj nuk mund të gjenim dot të vërtetën e të 
ndryshonim veten. 

O Zoti ynë, na nxirr prej Zjarrit dhe nëse i kthe- 
hemi përsëri mosbesimit dhe punëve të këqija, atë- 
herë me të vërtetë që do të ishim keqbërës e nuk do 
të kishim më asnjë arsyetimi” 

6) Atëherë, Ai do t'u thotë: “Heshtni të poshtëruar 
në Zjarr dhe mos më flisnil 

Një grup prej robërve të Mi më patën besuar, 
duke u lutur: “Zoti ynë, ne të kemi besuar, prandaj 
na i fal mëkatet tona dhe na përfshi në mëshirën 
Tënde, sepse Ti je më i miri i mëshiruesvel” 
Mirëpo ju i trajtuat me tallje dhe përçmim të 
tillë besimtarë, që ju patën ftuar drejt Zotit tuaj, 
derisa kjo ju bëri të harronit përkujtimin Tim dhe 
të qeshnit me ta. 

Këta besimtarë Unë i shpërbleva me Xhenet 
sot, në këtë Ditë Gjykimi, për qëndrueshmërinë që 
treguan në bindje ndaj Meje dhe për durimin ndaj 
vuajtjeve që ua shkaktuat ju. 

Pasi mohuesit i kërkuan Allahut që t'i kthente në 
jetën e dynjasë, për të ndrequr atë që kishin prishur, 
Allahu u kujton se sa jetuan në dynja dhe sa mu- 
ndësi patën për t'u penduar, nëse do ta dëshironin 
diçka të tillë. 
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dhe e vlerësuat aq shumë”1” 


(Ha) Do të thonë: “Kemi qëndruar një ditë ose një pjesë dite. Pyet (më mirë) ata që dinë të përllogarisin.” 

(ii) U thotë: “Për aq pak sa keni qëndruar, durimi për të qenë në bindje të Allahut do të ishte i lehtë, nëse do ta kuptonit 
kohëzgjatjen e qëndrimit tuaj.” 

Vallë, a mos keni menduar, o njerëz, se Ne ju kemi krijuar për lojë e pa asnjë urtësi21 Që nuk do t'ju ndiqte asnjë 
shpërblim apo dënim, njëlloj si kafshët21 Që nuk do të ktheheshit tek Ne në Ditën e Gjykimit për të dhënë llogari, ku të 
shpërbleheshit e të ndëshkoheshit për atë që keni bërë21” 

I Lartësuar është Allahu prej kësaj që mund të mendohet për Të. Ai është i Gjithëpushtetshmi, që vepron çfarë të 
dëshirojë në krijimin e Vet. Aj është i Vërteti dhe premtimi i Tij është i vërtetë, Fjala e Tij është e vërteta dhe nuk ka 
zot tjetër që e meriton adhurimin përveç Tij. Ai është Zoti i Arshit Fisnik, 1 cili është krijesa e Tij më e madhe e më i 
mahnitshme. Atëherë, Ai që është Zot 1 krijesës më të madhe e më të mahnitshme, sigurisht që është Zot edhe i atyre 
që janë nën të. 

Prandaj, kush i lutet ndonjë zoti tjetër përveç Allahut, veprim për të cilin nuk ka asnjë argument, ai do të merret në 
llogari nga Krijuesi i Tij, 1 Cili do t'i japë atë ndëshkimin e merituar. Në të vërtetë, jobesimtarët nuk do të arrijnë asgjë 
nga ato që dëshirojnë dhe nuk do të shpëtojnë prej atij që kanë frikë (Xhehenemit). 

(63) E ti, 0 i Dërguar, vazhdimisht thuaj: “Zoti im, m”i fal gabimet e mia, më mëshiro me mëshirën Tënde, sepse Ti je më 
1 miri Mëshirues, që e mëshiron këdo që ka bërë mëkat, duke ia pranuar pendimin. 


pa 


$: Mësime nga ajetet: 

8 Se jobesimtari do të jetë në pozitë të poshtëruar para Allahut të Lartësuar. 

8 Se përqeshja dhe tallja me të devotshmit është një prej mëkateve të mëdha dhe kushdo që vepron kështu, atë e pret 
dënimi. 

8 Se humbja e kohës dhe e jetës pas gjërave të pavlefshme për botën tjetër është veçori e jobesimtarëve. 

e Se lavdërimi i Allahut është një prej formave të etikës gjatë lutjes. 

8 Pasi Allahu e filloi suren duke përmendur tiparet e besimtarëve të shpëtuar, e mbylli atë duke përmendur dështimin e 
jobesimtarëve e mosshpëtimin e tyre. 


KO SURJA EN-NUR 3 
Medinase 


Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit 3 
8 Qëllimet e sures: Ë Su ah 5 ss 
Ftesa për pastërtinë e moralit dhe mbrojtjen e Ë E 

X IZ u 
3 dhe nia MB SPAS 


nderit. 


488 Shpjegimi i ajeteve: pë E $ Pri ad Sod VURS: “ag 
Kjo është sure, të cilën Ne e kemi zbritur që të JË ë kë Bi 3 
veprohet sipas dispozitave të saj, duke shpallur në KS d ZJ e Ggajicë Fr” pa E AA 
të vendime të qarta, me shpresë se ju do të nxirmi JA i , BË 
mësime e do të përkujtoni mirësinë e Allahut ndaj SA ve BS pi Kë ag” kë 5 
jush, që ju udhëzoi. Ke 
Femra dhe mashkulli i pamartuar që kanë bërë 
marrëdhënie jashtëmartesore, fshikulloni secilin pre 
tyre me nga njëqind kamxhikël Të mos ju prekë 
dhembshuria e mëshira, aq sa të mos e kryeni këtë 
dispozitë apo ta zbusni atë masë ndaj tyre, nëse 
vërtet besoni në Allahun dhe në Ditën e Gjykimiti 
Gjatë ndëshkimit të tyre, le të jenë të pranishëm një 
pjesë e besimtarëve, për të reflektuar nga turpërimi 
i tyre dhe për të penguar të tjerët nga kjo vepër. 
Gai që ka bërë imoralitet, nuk e meriton të mar- 
tohet me tjetër, përveçse me një imorale ose idhuj- 
tare, edhe ajo që ka bërë imoralitet, nuk e meriton 
të martohet me tjetër, përveçse me një imoral ose 


— 


Ki E LA PAS Përse 
idhujtar. Martesa me ta është e ndaluar për ata që E ë t pre da e) Ag de jer) 19 DES 2.9 
janë besimtarë. po £ pë ze 
Ata që akuzojnë për imoralitet femrat e nder- ë FAVAJ Ka ski IG. ai as ) pi gë E 
shme (përfshirë këtu edhe burrat e ndershëm) dhe St Lot a pa 
nuk sjellin katër dëshmitarë për të vërtetuar akuzën  .A NS si Sb e HIN 


e tyre, fshikullojini, o pushtetarë, me tetëdhjetë 
kamxhikël Pas kësaj, mos ua pranoni dëshminë më 
kurrë. Ata që shpifin kundër të ndershmeve janë të 
pabindur ndaj Allahut. 

ës) Përjashtim bëjnë ata që kthehen tek Allahu të penduar për shpifjen që patën bërë dhe i përmirësojnë veprat e tyre. Allahu 
ka për t'ua pranuar pendimin dhe dëshminë, sepse Ai është Mëkatfalës dhe i Mëshirshëm ndaj çdokujt që pendohet. 
Ndërsa burrat që i akuzojnë bashkëshortet e veta, por nuk kanë dëshmitarë për akuzën e tyre, përveç vetes, le të 
betohen katër herë radhazi në emër të Allahut, se thonë të vërtetën për akuzën që bëjnë ndaj grave. 

G Pastaj në dëshminë e pestë, të shtojnë lutjen kundër vetes, që mallkimi i Allahut të bjerë mbi ta nëse po gënjejnë. 
G) Që gruaja ta shpëtojë veten nga ndëshkimi, le të dëshmojë edhe ajo katër herë, duke u betuar në Allahun, se burri 
po gënjen në akuzën që i drejtoi asaj. 

Pastaj në dëshminë të pestë të shtojë lutjen kundër vetes, që zemërimi 1 Allahut t'i bjerë asaj, nëse burri është duke 
e thënë të vërtetën. 

Nëse Allahu nuk do të ishte i Butë e Mëshirshëm me ju, o njerëz dhe nëse nuk do të ishte Pranues i pendimit e i Urtë 
në mënyrën se si i vendos ligjet, do t'jua kishte shpejtuar dënimin dhe do t'ju kishte turpëruar para të gjithëve. 


$ Mësime nga ajetet: 

8 Përgatitja për të folur për çështje të mëdha, nis duke paralajmëruar rëndësinë e tyre. 

e Në shoqërinë muslimane, humbet respekti e mëshira ndaj atij që bën kurvëri. 

e Bllokada shoqërore ndaj imoralëve është mjet për ta mbrojtur shoqërinë prej tyre dhe për t'i zmbrapsur ata prej kësaj 
vepre. 

8 Shumëfishimi i dënimit për shpifësit në dënim material (rrahja me kamxhik) dhe moral (mospranimi i dëshmisë), 
tregojnë rrezikshmërinë e lartë që sjell kryerja e kësaj vepre në shoqëri. 

e Akuza për imoralitet vërtetohet vetëm me provë të qartë (me katër dëshmitarë të drejtë), përndryshe quhet shpifje. 


Sa u përket atyre që shpifën (duke akuzuar Nën- 
ën e besimtarëve — Aishen, për imoralitet), ata janë 


E AA E Ph sill E një grup që hiqen sikur janë me ju, 0 besimtarë. 

Në Pa ë -- Mos mendoni se ajo shpifje është në dëmin tuajl 

5 ci dë - SHE pa gë. Përkundrazi, ajo është në të mirën tuaj, sepse me 

EN ste cë s aj E E “KISHE SA atë pastrohen radhët e besimtarëve, duke u dalluar 

NË Stade is IA jr E ge ea SP “ hipokritët nga besimplotët, si dhe pastrohet figura 
TË Sho oazat I QA She 16 NË: E. e Nënës së besimtarëve, Aishes. 


Kushdo që mori pjesë në këtë akuzë për imoralitet, 
do të ketë pjesën e vet të ndëshkimit për aq sa ka 
folur. Ai që do të mbajë barrën më të madhe të 
kësaj shpifjeje, do të jetë ai që e nisi atë, Abdullah 
bin Ubej ibn Selul, i cili do të vuajë ndëshkimin 
më të madh. 
Përse besimtarët dhe besimtaret, kur e dëgjuan 
Pl këtë shpifje të madhe, nuk menduan fillimisht të 
pa x E E Të 
pë më E pys Ga 5 9 NA JA sl Pë. se kjo është gënjeshtër e qartë”1 
n at E Përse ata që e sollën këtë shpifje të rëndë ndaj 
AS 257 59 NG Ok. 
katër dëshmitarë, që të dëshmonin vërtetësinë e 
asaj shpifjeje21 Meqë ata nuk erdhën me katër 
S os ËR oi kurrë — atëherë dijeni se për Allahun pikërisht këta 
- janë gënjeshtarët. 

shirshëm me ju, o besimtarë, duke mos jua shpejtuar 
ndëshkimin dhe duke ua pranuar pendimin atyre 
dënim i madh, për shkak të gënjeshtrës dhe shpifjes 

kundër Nënës së besimtarëve. 

23 

AI LIHAND KERËESY metonit gojë më gojë, pavarësisht se ishte e pavër- 
tetë, nuk kishit asnjë dije të sigurt dhe mendonit 


t gr” mirën ndaj vëllezërve të tyre besimtarë, duke thënë 
i Nënës së besimtarëve — Aishes, nuk sollën edhe 
Ke g £ 7 

E 29 Ve pv zi Na) Zë 

. dëshmitarë për këtë — e as që do mund t'i sjellin 

)a—— pë ea . Z 8 ë Nëse Allahu nuk do të tregohej i Mirë e i Më- 

midis jush që u penduan, do t'ju kishte zënë një 

TË papet e) — n- Es 6) Kur shpifjen ia tregonit njëri-tjetrit dhe e trans- 

RA DË pa TË pifi gonit njëri-tj 
se ajo ishte diçka e vogël, e parëndësishme, por në 


pe 
SST J 


fakt, tek Allahu ajo ishte vërtet e madhe. 

Përse të mos thoshit kur ju e dëgjuat këtë shpifje: “Nuk na takon neve të përcjellim këto fjalë të turpshme. I Pastër 
je Ti, o Zoti ynë (që të ndodhë kjo në familjen e të Zgjedhurit Tënd). Kjo që i kanë veshur Nënës së besimtarëve është 
një gënjeshtër e madhe.” 

(67) Allahu jua bën me dije dhe po ju këshillon që të mos i ktheheni më shpifjeve të tilla, duke akuzuar të pafajshmit me 
imoralitet, nëse vërtetë jeni besimtarë që i besoni Allahut 

Kështu, Allahu ju sqaron ajetet gjithëpërfshirëse, që përmbajnë dispozitat dhe këshillat e Tij. Vërtet, Allahu di gjith- 
çka që ju veproni, Atij nuk mund t'i fshihet asnjë vepër e juaja dhe mbi bazën e tyre ka për t'ju dhënë atë që meritoni. 
Ai është 1 Urtë, në mënyrën sesi drejton çështjet dhe ligjet e Veta. 

(15) Sa për ata të cilët dëshirojnë që në mesin e besimtarëve të përhapen imoraliteti dhe shpifja ndaj të ndershmëve, ata do 
të vuajnë dënimin të dhembshëm me kamxhik në jetën e kësaj bote, ndërsa në botën tjetër i pret dënimi i Zjarrit. Allahu 
e di shumë mirë arsyen e gënjeshtrës së tyre, e di pastërtinë e robërve të Vet dhe interesin e tyre, ndërsa ju nuk e dini. 
Nëse nuk do të kishte qenë Mirësia dhe Mëshira e Allahut ndaj jush që ratë pre e kësaj shpifjeje dhe nëse Ai nuk do 
të kishte qenë 1 Butë e i Dhembshur me ju, do t'jua kishte përshpejtuar ndëshkimin (që në jetën e kësaj bote). 


$ Mësime nga ajetet: 

e Hipokritët synojnë të shkatërrojnë e qendrat e besueshmërisë në shoqërinë e muslimanëve, duke përhapur akuza të 
pavërteta. 

e Hipokritët mund të përdorin ndonjë prej besimtarëve për të arritur qëllimet e veta. 

e Nëna e besimtarëve, Aisha (Allahu qoftë i kënaqur me tël), është nderuar duke zbritur nga sipër shtatë qiejve shfajësimi 
prej një akuze të tillë. 

8 Është e domosdoshme që të sigurohesh për vërtetësinë e fjalëve të përhapura. 


O ju që keni besuar Allahun e veproni sipas 
dispozitave të Tij, mos i ndiqni gjurmët e shejtanit, 
i cili jua zbukuron ndjekjen e të pavërtetësi Kushi 
ndjek gjurmët e tij, le ta dijë se ai do ta urdhërojë 
që të flasë e të veprojë gjëra të turpshme dhe të 
ndaluara nga feja e Allahut. Nëse nuk do të kishte 
qenë Mirësia e Allahut ndaj jush, o besimtarë, as- 
kush prej jush nuk do të ishte dëlirur me pendesë. 
Mirëpo Allahu dëlir kë të dëshirojë prej robërve të 
Vet, duke ia mundësuar që të pendohet e duke ia 
pranuar pastaj pendimin. Allahu është Dëgjues i çdo 

gjëje që ju thoni e është i Gjithëdijshëm për çdo gjë E JE d disi 
që ju bëni: Atij nuk mund t'i fshihet asgjë e juaja 4 ua nË PË er Në at ER 

dhe për çdo gjë ka për t'ju shpërblyer. Ee RD OJ 

“ Kur Ebu Bekri mori vesh se edhe Mistahu, të cilit 
i kishte lidhur një ndihmë ekonomike, kishte qenë i 
përfshirë në këtë shpifje, u betua se nuk do t'i jepte 
më atij asgjë. Mirëpo Allahu tha: 

Njerëzit e virtytshëm në fe dhe që zotërojnë 
pasuri, nuk duhet të betohen se s'do t'u japin më 
ndihmë të afërmve të varfër e nevojtarë, që ishin $ mee BA se VE 
shpërngulur në Rrugë të Allahut e që u përfshinë A Ng IN gë: PAR OO Pa 
në këtë shpifje. Por le t'ua falin dhe të mos ua së 72 

vënë re atë gabim, pasi me këto sprova Allahu jua “St Si E shes, 216 S KA) Sh 

fal gjynahet. A nuk dëshironi që Allahu t'jua falë 4 Vë p 
gjynahet”1 Allahu është Falës (dëshiron që njerëzit “3 Kë SË U ce “ye are 
t'i kërkojnë falje Atij) dhe Mëshirues (dëshiron që 6 da 

ata të pendohen e të kthehen tek Ai). 

Sa për ata që shpifin kundër femrave të nder- $ JA kë 
shme, të pastra dhe besimtare, që as mendjanuku $$ e PET) i 2 
shkon për imoralitet, Allahu i ka përjashtuar prej “8 posh i 
Mëshirës së Vet në këtë botë edhe në botën tjetër. 

Ndërsa në Ditën e Gjykimit ata i pret një dënim Er 

i madh. 

Atë ditë, kur të dalin përpara Allahut, do të 
dëshmojnë kundër tyre gjuhët e veta për të pavërtetat që patën thënë, si dhe do të dëshmojnë duart e këmbët e tyre për 
veprimet që patën bërë. 

(45) Atëherë Allahu ka për t'i dhënë çdokujt atë që meriton dhe ata kanë për ta kuptuar se Allahu është i Vërteti dhe se 
çdo urdhërim, njoftim dhe premtim i Tij është i drejtë e 1 vërtetë, pa mëdyshje. 

E6) Çdokush (burrë a grua) dhe çdo gjë e ligë është e përshtatshme për çdokënd (burrë a grua) dhe çdo gjë të ligë. Ashtu 
sikurse çdokush (burrë a grua) dhe çdo gjë e mirë është e përshtatshme për çdokënd (burrë a grua) e çdo gjë të mirë. Ata 
të burra e gra të ndershëm janë të pastër prej shpifjeve që thonë të ligjtë dhe të ligat kundër tyre. Ata do të kenë falje 
mëkatesh prej Zotit të tyre dhe mirësi të bollshme, që është Xheneti. 


E 
Nk k 


pa ra 
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3  95- 
BPBiis SË 


“ Shikimi i pjesëve intime tek të tjerët shkakton nxitjen e epshit, çka mund të çojë në kryerjen e imoralitetit të përmendur 
në fillim të sures. Për këtë arsye, Allahu urdhëron që të kërkohet leje para se të hyhet në një shtëpi të huaj, me qëllim 
që të ruhet shikimi nga pamja e pjesëve intime. Ai thotë: 

O ju që keni besuar Allahun dhe punoni sipas dispozitave të Tij, mos u futni në shtëpi që nuk janë tuajat, pa i kërkuar 
leje të zotëve të tyre për të hyrë dhe pa u dhënë selam. Pra, kërkoni leje duke thënë: Selamun alejkum (Pagja qoftë mbi 
ju)t A mund të futem”21 Kërkimi i lejes, që ju është urdhëruar, është më mirë sesa të hyni papritmas: ndoshta e mësoni 
këtë urdhër dhe zbatoni. 


8 Mësime nga ajetet: 

8 Mashtrimet dhe yshtjet e shejtanit gjithmonë nxisin shtimin e mëkateve, prandaj besimtari të bëjë kujdes. 

8 Mbarësia për t'u penduar dhe për të bërë veprat e mira vjen vetëm nga Allahu dhe nuk mund të arrihet dot vetë. 

e Falja dhe mosvënia re e gabimit të dikujt është një mënyrë për fshirjen e mëkateve. 

8 Shpifja kundër të grave të ndershme konsiderohet prej mëkateve më të mëdha. 

8 Është e detyrueshme që të merret leje para se të hyhet në shtëpi të huaj, në mënyrë që të mos shihen gjëra të palejuara 
apo të ruhet shenjtëria e atyre shtëpive. 


I E Nëse në ato shtëpi nuk gjeni dikë, atëherë mos 
E fese pa BË jë” hyni, derisa t'ju jepet leje nga dikush që i është 
4 I OI US PRE ksi Kel jë dhënë e drejta për ta bërë këtë. Por nëse ju thuhet: 
E Në SE e pi “ BË Kthehuni” Atëherë ju kthehuni e mos hyni në to, 
T Lea fë Në Kë aj) Pas sa ax AN Z e TI IKË pasi kjo është më e pastër tek Allahu për ju. Allahu 
S noj Da 2 e Sb s Është i Dijshëm, Atij nuk i fshihet asgjë dhe Ai ka 
5. ae ta ës AI ga E E VS japë për t'ju shpërblyer për gjithçka ju bëni. 
0 ËR ËAH6 U) Or JË Q ee s. Nuk është gjynah të hyni pa marrë leje në ndër- 


PE 2 A Pë E e 8 
pi F- BETT SQ 2727 Kë  tesat publike, bibliotekat, tregjet etj. Allahu e di 
Ujk sa PA Shë) E E gjithçka që ju shfaqni dhe fshihni, pa iu fshehur 


3 B——. “e 16 i i ë ë ci 1 i ë 
E -o 259 “pë: asnjë nga veprimet tuaja, për të cilat do t'ju japë 
7 NËSE page Gere Al HË da $” atë që meritoni. 


T 37 2- 9 AT 9- 93 ë “Meqë shikimi është rrugë që shpie drejt imo- 

yje ve Nd SJE IG ëz ke alel Allahu urdhëron jen e tij si masë para- 
Yes : PR ro 52- az” 8. Bë ndaluese 

Shi on i - 2 O 1 Dërguari Thuaju besimtarëve që t'i ulin 

s9-r , së Ë sytë dhe ta përmbajnë veten që të mos shohin atë 

Pis më i, që nuk u lejohet prej grave të huaja dhe pjesëve 


të turpshmel Le t'i ruajnë pjesët e tyre intime nga 
veprat e ndaluara dhe nga zbulimil Përmbajtja e 
vetes nga shikimi i gjërave të ndaluara është më e 
pastër dhe më e dobishme për ata tek Allahu. Vërtet, 
Allahu di mirë çdo gjë që ata bëjnël Atij nuk mund 
t'i fshihet asgjë dhe secilit ka për t'i dhënë shpër- 
blimin e merituar për veprimet e veta. 

Thuaju, gjithashtu, edhe femrave besimtare që 
edhe ato t'i ulin shikimet e t'i përmbajnë ato e të 
mos shikojnë në ato pjesë intime të trupit që atyre 
nuk u lejohet t'i shikojnë Le t'i ruajnë pjesët intime 
të trupit të vet, duke i mbuluar ato dhe të mos bien 
në imoraliteti Prandaj të mos e shfaqin bukurinë 
dhe sharmin e tyre për të huajt, përveç asaj bukurie 
që është e dukshme prej tyre e nuk mund të fshihet, 
siç janë rrobat dhe veshjet e tyret Le t'i hedhin sha- 
mitë mbi kokat e deri te kraharorët, duke mbuluar 
kështu flokët, qafën e çdo gjë tjetër provokuesel Të mos ua shfaqin hijeshinë e tyre askujt, veçse bashkëshortëve të vet: 
baballarëve të vet apo baballarëve të bashkëshortëve të vet: bijve të vet apo bijve të bashkëshortëve të vet: vëllezërve 
të vet apo djemve të vëllezërve dhe të motrave të veta: grave të atyre që u përmendën e që janë të afërmet ose shoqet e 
tyre të besueshme, ose robëreshave që i kanë nën pronësinë e tyre, qofshin ato besimtare apo idhujtare: ose ndjekësve 
prej meshkujve(që kanë probleme mendore, ose pleqve) apo fëmijëve, të cilët nuk kanë asnjë interes për pjesët intime 
të femrave: dhe gjithashtu- o i Dërguar — thuaju që të mos e godasin tokën me këmbët e tyre e të tërheqin vëmendjen e 
të huajve me këtë, për të nxjerrë në dukje bukuritë që ato i fshehin poshtë veshjeve të tyrel Pendohuni tek Allahu, o ju 
besimtarë, të gjithë së bashku (gra e burra), në lidhje me gjithçka që e hap derën e imoralitetit, me shpresën që do të 
arrini shpëtimin si në këtë botë, ashtu edhe në botën tjetër. 


5 


BËRA NT 


$: Mësime nga ajetet: 

8 Lejueshmëria e hyrjes në objekte publike, pa pasur nevojë për të kërkuar leje. 

8 Detyrimi i uljes së shikimit si për burrat, ashtu edhe për gratë, në gjërat që atyre nuk u lejohen. 
8 Detyrimi i mbulesës së femrës. 

e Ndalimi i përdorimit të çdo gjëje që tërheq vëmendjen dhe provokon të tjerët. 


“Meqë shkaku kryesor i përhapjes së imoralitetit 
ishte martesa e vonuar, Allahu i lartësuar urdhëroi 
që të ndihmoheshin ato dhe të vejat që të marto- 
heshin, duke thënë: 


Dhe — ju o besimtarë - martojini meshkujt de as. NË e AT 
femrat e pamartuara apo të mbeturave, si dhe mar- 4 gë s i s. 
tojini robërit dhe robëreshat tuaja besimtarel Nëse Së Ad) “e TË la DI ES si BU) r. ax”, PË 2 


ata janë të varfër, Allahu ka për t'i pasuruar prej ë CESHE: 
Mirësisë së Tij të gjerë, pasi Allahu është Furnizues “3 Szpgi Kp cil e Ll. Së CE KË KJA 
i Begatë dhe furnizimi 1 Tij nuk pakësohet aspak me 9 e sË çë DA 
pasurinë që Ai ia jep dikujt. Ai është i Gjithëdijshëm  -Ë i asi HË Si Pac pe iv 
për çdo gjendje të robërve të Vet. : ë ka t DË: 7 IA 


“Pasi Allahu i urdhëroi besimtarët që t'i martojnë z SEA VË e E A Aa Gash Hd Kë KE 

ata që nuk janë të martuar, i urdhëroi këta të fundit Sa ET 

që të tregohen të ndershëm e ta frenojnë veten nëse JA Kr Ta 

nuk gjejnë me çfarë të martohen e të lidhin marte- ka PET. dh ER 

sën, duke thënë: Pa KE NE . i sh er 
G) Ata që nuk kanë mundësi të martohen, për shkak 44 KA ER NTE 

të varfërisë së tyre, le të tregojnë ndershmëri eta Se, 2 Je KËNË 


frenojnë veten që të mos bien në imoralitet, de- 
risa Allahu t'u japë prej mirësisë së Vet të gjerë. 
Nëse dikush prej robërve apo robëreshave kërkon 
prej Zotërinjve të tyre që t'u shkruhet marrëveshja 
për ta liruar veten, atëherë zotërinjtë e tyre duhet 
ta pranojnë këtë, nëse shikojnë në ta aftësi për ta 9915 
plotësuar marrëveshjen dhe devotshmëri në fel Për- sË Rr AI SEN 

veç kësaj, ata duhet që t'u japin prej pasurisë qëu Si KA e p 
ka falur Allahu, për t'i ndihmuar robërit, duke ua 4 JY DHI AL Ua) oë At) SH E )Y PË 
zvogëluar shumën e kërkuar në marrëveshje. Mosi i 
detyroni robëreshat tuaja për të kryer imoralitet, që 
të fitoni para. Nëse dikush i detyron forcërisht ato Së 
për të kryer prostitucion, Allahu do t'i falë, sepse AE “3 2 zë f “as 
ato qenë të detyruara për këtë dhe mëkati do të bjerë AE 

mbi atë që 1 ka detyruar. 

69) Me të vërtetë, Ne kemi zbritur për ju, 0 njerëz, 
ajete të qarta, që ndajnë të Vërtetën nga e kota dhe ju kemi sjellë shembuj nga popujt besimtarë e jobesimtarë që kanë 
jetuar para jush: kemi shpallur këshilla, nga të cilat marrin mësim ata që i ruhen Allahut, duke zbatuar urdhërat dhe 
ndalimet e Tij. 

Allahu është Drita e qiejve dhe e Tokës. Ai është Ndriçuesi e Udhëzuesi 1 çdo gjëje që është në to. Drita e Tij në 
zemrën e besimtarit është si ajo që del nga foleja e futur në murin e një shtëpie, ku ndodhet një kandil i ndezur brenda 
një llambe të kristaltë, e cila shndrit në errësirë si yll ndriçues. Kandili ndizet nga vaji i pemës së bekuar të ullirit, e cila 
nuk i përket as lindjes dhe as perëndimit, vaji i saj është aq i pastër, saqë thuajse ndriçon edhe pa e prekur zjarri. Drita 
e fitilit është mbi dritën e kristalit. E tillë është edhe zemra e besimtarit kur ndriçohet nga drita e udhëzimit kuranor, të 
cilin Allahu ia jep kujt të dojë prej robërve të Vet. Aii sqaron gjërat nëpërmjet shembujve, është i Dijshëm për gjithçka 
dhe Atij nuk i fshihet asgjë. 

Ky ndriçues ndizet nëpër xhami, për të cilat Allahu ka urdhëruar të ngrihen e të nderohen, si dhe të përmendet në 
to Emri i Tij, nëpërmjet ezanit, dhikrit dhe namazit, i cili falet për të fituar kënaqësinë e Allahut, nga fillimi e në fund 
të ditës. 


$ Mësime nga ajetet: 

e Allahu i Lartësuar 1 ka ngushtuar rrugët e skllavërisë dhe 1 ka hapur mundësitë e lirimit prej saj. 

e Skllavërisë 1 jepet fund nëpërmjet marrëveshjeve të shkruara dhe robit i duhet dhënë ndihmë financiare që të arrijë 
lirinë e tij. 

8 Zemra e besimtarit ndriçohet me dritën e natyrshmërisë së tij të pastër dhe me dritën e udhëzimit nga Allahu. 

e Xhamitë janë shtëpitë e Allahut në Tokë: Ai e urdhëroi ndërtimin e tyre, me qëllim që të adhurohet në to, prandaj duhet 
që xhamitë të pastrohen prej çdo fëlliqësie konkrete dhe abstrakte. 

8 Një prej emrave të bukur të Allahut është edhe Emri i Tij “En-Nur” (Drita), që përmban cilësinë e dritës së Tij — Qoftë 
i Lartësuari 
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Xhami, në të cilat gjenden burra, që nuk i kë- 
naq shitblerja më shumë sesa përmendja e Allahut 
të Lartësuar, falja e namazit në formën më të mirë 
dhe dhënia e zekatit për ata që e meritojnë. Ata e 
kanë frikë Ditën e Gjykimit, në të cilën zemrat do 
të vërtiten mes dëshirës për të shpëtuar dhe frikës 
se mos ndëshkohen. Atë ditë edhe sytë do të rrotu- 
llohen, duke parë se cilën anë do të marrin, atë të 
Xhenetit apo të Xhehenemit. 

Ata 1 veprojnë këto, që Allahu t'i shpërblejë 
sipas punëve më të mira që kanë bërë, duke u dhënë 
edhe më shumë prej Mirësisë së Vet, pasi Allahu 
e furnizon pafundësisht atë që dëshiron (duke i 
dhuruar atij Xhenetin). 

Sa për ata që e mohuan Allahun, veprat e tyre 
nuk do të kenë shpërblim. Ato do të jenë si mira- 
zhi në një tokë të ulët, të cilin 1 eturi e shikon si 
ujë dhe shkon drejt tij. Por kur mbërrin atje, nuk 
gjen asgjë. Kështu edhe jobesimtari kujton se do 
të përfitojë nga veprat e tij dhe, kur të ringjallet 


pas vdekjes, nuk do të gjejë shpërblimin e tyre, 
por do të gjejë para vetes Allahun, i Cili do t'i bëjë 
llogarinë për çdo gjë që ka bërë. Allahu është 1 
Shpejtë në llogari. 

Ose (veprat e jobesimtarëve do të jenë) si terri në 
një det të thellë, që mbulohet me dallgë të ngritura 


Pi 


Dë e 


pa jë mbi njëra-tjetrën dhe që kanë përsipër re të zeza, 


ph së ar 92 — ya E 
so: sk ES E 


duke formuar shtresa errësire të atilla, aq sa njeriu 
$- nuk do ta shihte dorën e vet, nëse do ta nxirrte atë. 
dë “da JË Kështu edhe jobesimtari i ka vendosur njëra përmbi 
tjetrën shtresat e errësirës së injorancës, dyshimit, 
dilemave dhe ngurtësimit të zemrës. Kujt nuk i ka 
dhënë Allahu dritë (në dynja) për t'u udhëzuar në 
errësirën e devijimit, për të nuk do të ketë dritë 
(as në Ahiret). 

GA nuk e di ti, oi Dërguar, se Allahun e lavdëron gjithçka që është në qiej dhe në Tokë, madje edhe zogjtë që fluturojnë 
me krahët e tyre të hapur21 Secili prej tyre e adhuron Atë në mënyrën që i është urdhëruar. Allahu e di se si e adhurojnë 
Atë krijesat e Tij: njerëzit nëpërmjet namazit dhe gjallesat e tjera nëpërmjet lavdërimit. Ai di gjithçka që bëjnë krijesat 
e Tij dhe Atij nuk i fshihet asgjë prej tyre. 

Kjo, sepse vetëm Allahut i përket pushteti mbi gjithçka që është në qiej dhe në Tokë dhe vetëm tek Ai do të jetë 
kthimi në Ditën e Gjykimit për të dhënë llogari e për t'u shpërblyer. 

GJA nuk e shikon, oi Dërguar, se si Allahu i drejton retë, i shpërndan dhe pastaj i bashkon e i bën pirg mbi njëra-tjetrën”21 
Atëherë e shikon se si prej thellësisë së tyre dalin pikat e shiut. Prej majave të ngrira të atyre reve që qëndrojnë pezull 
në qiell si male madhështore, Ai zbret edhe breshrin e akullt si gurë të ngrirë. Atë ia lëshon kujt të dëshirojë prej robërve 
të Vet ose ia largon kujt të dëshirojë. Madje, edhe shkëndija e rrufesë që del prej këtyre reve, nga fuqia ndriçuese që ka, 
gati sa nuk të merr edhe shikimin. 


ANY PRENDI Ziu pro IN 4 j— — Kë 
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8 Mësime nga ajetet: 

8 Besimtari duhet të jetë 1 balancuar në jetën e tij mes angazhimeve jetësore dhe veprave që e bëjnë të fitojë botën 
tjetër. 

8 Veprat e jobesimtarëve janë të pavlefshme sepse u mungon kushti i besimit të drejtë. 

8 Jobesimtari është rebel, që nuk shkon në harmoni me krijesat e tjera të Allahut, të cilat e madhërojnë dhe i nënshtrohen 
urdhrit të Tij. 

e Të gjitha fazat e shiut janë të krijuara e të përcaktuara prej Allahut në formën më të përsosur. 


Allahu është Ai që i rrotullon natën dhe ditën, 
duke bërë që ato të ndjekin njëra-tjetrën, herë duke 
u zgjatur e herë duke u shkurtuar. Vërtet, në këtë 
fakte ka mësime dhe argumente të mjaftueshme që 
tregojnë për Fuqinë Madhështore dhe Njëshmërinë 
e Allahut, për ata që kanë sy për të parë në këto 
dukuri. 

65) Allahu është Ai që krijoi nga uji çdo gjallesë që 
ecën në sipërfaqen e Tokës. Prej tyre ka që lëvizin 
duke u zvarritur, siç janë zvarranikët e gjarpërinjtë: 
disa syresh lëvizin duke ecur mbi dy këmbë, siç janë 
njerëzit e shpendët, ashtu sikurse ka që lëvizin duke 
ecur mbi katër këmbë, siç janë kafshët e bagëtitë. 
Kështu, Allahu krijon çfarë të dëshirojë, prej këtyre 
që u përmendën e atyre që nuk janë përmendur, se 
Allahu është 1 Plotfuqishëm për gjithçka dhe Atë 
asgjë nuk mund ta pengojë. 

Ne i kemi zbritur Muhamedit $ë argumente të 
qarta, që tregojnë rrugën e drejtë. Por Allahu përudh 
kë të dojë në këtë rrugë, e cila nuk ka asnjë devijim 
dhe të shpie në Xhenet. 

(47) Ka hipokritë që thonë: “Ne besojmë në Allahun 
dhe në të Dërguarin, si dhe u bindemi Allahut e të 
Dërguarit”. Mirëpo pas kësaj, një pjesë e tyre tër- 
hiqen, duke mos e zbatuar atë që thonë. Këta nuk 
janë besimtarë, ndonëse deklarohen si të tillë. 
Kur atyre u bëhet thirrje t'i drejtohen Allahut 
dhe të Dërguarit, për të gjykuar mospajtimet që 
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kanë midis tyre, ata largohen prej gjykimit të tij, “4 8 Le u 5 
për shkak të hipokrizisë që kanë. 4 E orë e pal 7 Sa: al Mra Pro alaë 
Mirëpo, kur e dinë se e vërteta është në anën Ae Te 


— 
at ENA dog 22 AE 


Ua Kë “të 
e tyre, ata shkojnë të nënshtruar e të përulur tek i “ari 2 zë Y 
Dërguari, sepse e dinë që ai ia jep të drejtën atij ë. pa U — E pa 
që 1 takon. i “ 
GJA mos kanë sëmundje kronike në zemrat e tyre2 
Apo kanë dyshime nëse ai është i Dërguari i Allahut2 Mos vallë kanë frikë se Allahu dhe i Dërguari i Tij do t'u japin 
gjykim të padrejtë21 Jo, por ata sillen kështu për shkak të së keqes që kanë brenda vetes dhe që vjen prej mosbindjes e 
kokëfortësisë. 
“ Pasi përmendet qëndrimi refuzues i hipokritëve ndaj gjykimit të Allahut dhe të Profetit $ë, vjen edhe përshkrimi i 
qëndrimit të besimtarëve: 
Në të vërtetë, përgjigjja e vetme e besimtarëve, kur thirren për të pranuar gjykimin e Allahut dhe të Dërguarit të Tij 
ndërmjet tyre, është: “Dëgjuam dhe u bindëmi” Pikërisht ata janë të shpëtuarit, si në këtë botë, ashtu edhe në botën 
tjetër. 
Kush i bindet Allahut të Dërguarit të Tij, i dorëzohet gjykimit të tyre, u trembet pasojave të rënda të gjynaheve dhe 
i ruhet dënimit të Allahut, duke zbatuar urdhërimet dhe ndalimet e Tij, pikërisht ata janë të vetmit që do të fitojnë mi- 
Ps e të dy botëve. 
6) Hipokritët bëjnë betime solemne në Allahun se, nëse ti, 0 i Dërguar, do t'i urdhëroje ata që të dilnin me ty në luftë, do 
të të kishin dalë. Thuaju, oi Dërguar, që të mos betohen, sepse dihet që ata gënjejnë dhe që bindja e tyre është e pasinqertë. 
Thuaju se Allahu di gjithçka që ata bëjnë dhe se Atij nuk i fshihet asnjë prej veprimeve të tyre, sado që t'i fshehin ato. 


8 Mësime nga ajetet: 

e Larmia e krijesave është tregues i Fuqisë së Allahut që 1 ka krijuar ato. 

e Një prej cilësive të hipokritëve është se e refuzojnë gjykimin e Allahut, përveç atëherë kur është në interes të tyre. Prej 
cilësive të tyre është se i kanë zemrat të sëmura nga dyshimi dhe mendimi jo 1 mirë për Allahun. 

8 Bindja ndaj Allahut dhe të Dërguarit të Tij, si dhe frika prej Allahut janë prej shkaqeve të fitores në të dyja botët. 

8 Betimi për të vërtetuar gënjeshtrën është sjellje e njohur tek hipokritët. 


I 8 ea NESE NËRKHger GO i Dërguar, thuaju hipokritëve: “(Mos u betoni 
2 ë E E i Kë” por) bindjuni Allahut dhe bindjuni të Dërguarit, 
4 1” gat at SY ti JA Li Lear a qoftë haptazi apo në fshehtësil Nëse nuk pranoni 
ce . PE Kë mee E SH je të bindeni, dijeni se i Dërguari ka përgjegjësi vetëm 

” që të përcjellë shpalljen, ndërsa ju keni për detyrë 

që t'i bindeni atij dhe të veproni sipas udhëzimeve 

të tij. Nëse e dëgjoni të Dërguarin, duke e kryer atë 
që ai ju ka urdhëruar dhe duke u larguar prej asaj që 
jua ka ndaluar, atëherë jeni në rrugën e së vërtetës. 

I Dërguari ka për detyrë vetëm që të kumtojë qartë 
(porositë e Allahut) dhe jo që t'ju çojë me dhunë 

në rrugën e drejtë.” 

G) Allahu u ka premtuar atyre prej jush që besojnë 

dhe bëjnë vepra të mira, se do t'i ndihmojë kundër 

armiqve të tyre dhe do t'i bëjë ata udhëheqës në 

Tokë, ashtu siç i pati bërë edhe besimtarë të tjerë 

para tyre. Ai u premtoi se do t'i japë autoritet dhe 

pozitë të nderuar fesë së tyre, Islamit, të cilën Ai 

e zgjedhur për ta. Gjithashtu, u premtoi se frikën 

që ata kanë, do t'ua zëvendësojë me siguri, nëse 

TË PE 2. adhurojnë vetëm Atë, pa i shoqëruar asgjë e askënd 

KA së” në adhurim. Kush mohon pas këtyre mirësive, ka 
ës së të 5. dalë prej Rrugës së Allahut. 

4 pat ER A vrej Ken Za) PË Kështu që kryejeni namazin në formën më të 

ë 35. plotë, jepeni zekatin e pasurisë tuaj dhe bindjuni të 
se ga ENA GA ka E ea Dërguarit, duke zbatuar porositë e tij, me shpresë 

Pr që të arrini Mëshirën e Allahut. 

NË Mos mendo, o i Dërguar, se ata të cilët kanë 

mohuar e nuk duan të besojnë Allahun mund të 

shpëtojnë në Tokë prej Meje, nëse do dëshiroja 
t'ua zbrisja dënimini Mirëpo fundi 1 tyre do të jetë 
Zjarri, 1 cili është përfundimi më i keq. 
“Pasi 1 përmendi obligimet e besimtarëve kundrejt 
shoqërisë, familjes dhe vetes së tyre, pasi tregoi mo- 
ralin dhe disa vendime, duke treguar edhe rrezikun 
e hipokritëve për të ndikuar në shoqërinë e muslimanëve me shpifjet e tyre, përhapjen e imoralitetit dhe moszbatimin 
e urdhrave të Allahut dhe të Dërguarit të Tij, Allahu u kthehet përsëri porosive në edukimin e qelizës së shoqërisë — 
familjes, duke thënë: 
O ju që besoni Allahun dhe veproni sipas rregullave që ka përcaktuar për jul Shërbëtorët dhe fëmijët tuaj që nuk 
e kanë arritur moshën e pjekurisë, duhet t'ju kërkojnë leje kur futen tek ju në këto tri kohë: para namazit të sabahut, 
kur ndërroni rrobat e gjumit me të zgjimit, në kohën e drekës, kur i hiqni rrobat për të fjetur, dhe pas namazit të jacisë 
(darkës), kur vishen rrobat e gjumit. Këto janë tri kohë për intimitet, kur ata nuk duhet t'ju hyjnë në shtëpi, përveçse 
me lejen tuaj. Jashtë këtyre rasteve, as për ju nuk është problem që të hyni në dhomat e tyre pa marrë leje dhe as për ta 
nuk është problem që të hyjnë tek ju, sepse jeni vazhdimisht në lëvizje e në kontakt me njëri-tjetrin dhe është e vështirë 
ndalimi i hyrjes derisa të marrin leje. Ashtu siç jua tregon rregullat e kërkimit të lejes, Allahu jua sqaron edhe ajetet që 
argumentojnë dispozitat e tjera që ka përcaktuar për ju. Allahu e di mirë se çfarë është në interes të robërve të Vet, si 
dhe është i Urtë në çdo rregull që përcakton për ta. 
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$ Mësime nga ajetet: 

e Bindja ndaj porosive të të Dërguarit $£ dhe pasimi i shembullit të tij është tregues i udhëzimit të duhur që ka besim- 
tari. 

8 Thirrësi e ka për obligim që të bëjë përpjekjen maksimale për t'i ftuar njerëzit në Fenë e Allahut, pastaj frytet dhe 
suksesi janë në Dorën e Allahut. 

8 Besimi dhe bërja e veprave të mira janë shkak i arritjes së autoritetit, pozitës dhe sigurisë në tokë. 

e Domosdoshmëria e edukimit të shërbëtorëve dhe të fëmijëve për të kërkuar leje në kohët që janë intime për njerëzit. 


Kur fëmijët tuaj ta kenë arritur moshën pje- E Të EKA kë 
kurisë seksuale, atëherë ata duhet të kërkojnë leje SA më “e 
për të hyrë në shtëpitë tuaja në çdo kohë, ashtu siç JË Ka.) JE zë GRI se cu) Pe 
është përmendur në lidhje me kërkimin e lejes nga $ë a Ta ti 
4 -A i v— e Sa MT Tor TËS 
ana e të rriturve më herët. Ashtu siç jua ka sqaruar ps AT e ga CIA OAZ PË 
dispozitat e kërkimit të lejes, Allahu jua sqaron Hë . e cat se $ë ) ca 
juve të gjitha shpalljet e Tij (duke mos lënë asgjë $ë i Es KHAN osë Ae 4 Ah go zhe 
të paqartë). Allahu e di mirë çdo gjë që është në E 54 


. së se se PER se se te 4 ga na Ke PË. —s së 2 së 
interes të robërve të Vet dhe Ai është i Urtë në çdo Za gu ps E së in Y as 


që ka urdhëruar për ta. 

(65) Sa u përket grave të moshuara, të cilat janë në e NDF TATE E IN 
menopauzë, nuk lindin dhe nuk synohen më për $ë Ti Fo AE $ 
martesë, për shkak të pleqërisë së tyre, për to nuk qan)” Ne EN -a 3 Agë AN tyr 3 
është gjynah që të mos i vënë disa prej rrobave $ë Ka TË SË pa — pëe 
të tyre, siç janë mantelet e perçja, por jo dukei s 2. vi dë NSËr ua AE I E -- 

shfaqur bukuritë e fshehura (të trupit) për të cilat SË — 


ato janë urdhëruar që t'i mbulojnë. Megjithatë, nëse 
ato i mbajnë të tilla rroba, do të ishte më mirë se 
mosvënia e tyre, si vazhdimësi e mbulimit dhe e 
nderit. Allahu dëgjon gjithçka që flisni dhe di çdo 
gjë që ju veproni. Atij nuk i fshihet prej tyre asgjë 
dhe Ai ka për t'ju shpërblyer për çdo mirësi (e sak- 
rificë) që ju bëni. 

6) Nuk është gjynah as për të verbrin, i cili e ka hu- 
mbur shikim e as për atë që është i çalë a i sëmurë, 
që t'i lënë detyrimet të cilat nuk kanë mundësi t'i 
bëjnë, siç është dalja në luftë. Po ashtu, nuk është 
gjynah që ju, o besimtarë, të hani nga ushqimet që 
gjenden në shtëpitë tuaja apo në shtëpitë e bijve, 
të prindërve, të vëllezërve, të motrave, të xhaxha- 
llarëve, të hallave, të dajallarëve e të tezeve tuaja. 
Apo në ato shtëpi që ju janë lënë nën kujdestari 
për t'i ruajtur, siç mund të jetë një roje e ndonjë 
kopshti. Nuk është gjynah për ju që të hani edhe 
në shtëpinë e shokëve tuaj, për shkak të dashami- 
rësisë që ekziston zakonisht mes jush. Nuk është gjynah për ju që ju të hani të gjithë së bashku apo të veçuar. Vetëm se 
kur të hyni në ndonjë prej shtëpive që u përmendën apo në çdo shtëpi tjetër, jepuni selam banorëve që janë në të duke 
thënë: “Esselamu alejkumi”- (Pagja qoftë me jul). Nëse në to nuk gjendjet askush, atëherë jepini selam vetes suaj, duke 
thënë: “Esselamu alejna ue ala ibadil'lahis-Salihijn” — (Pagja qoftë mbi ne dhe mbi të gjithë robërit e përkushtuar të 
Allahuti). Kjo është një përshëndetje ligjëruar nga Allahu, si bekim për ju. Ajo përhap dashuri e përzemërsi mes jush, 
është përshëndetje e mirë dhe përçon mirësi në zemrën e atij që e dëgjon. Si ky sqarim që jua kemi parashtruar në këtë 
sure, Allahu jua sqaron shpalljet në tërësi, me shpresë që ju t'i kuptoni e t'i zbatoni mësimet e tyre. 


48 Mësime nga ajetet: 

e Plakat e moshuara lejohet të mos veshin mantele, për mungesë të epshit ndaj tyre. 
8 Masat mbrojtëse në fe janë sjellja e besimtarëve të përkushtuar. 

8 Justifikimet e arsyeshme janë shkak për të lehtësuar përgjegjësitë. 

8 Shoqëria muslimane është shoqëri solidare, bashkëpunuese dhe vëllazërore. 
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“ Pasi Allahu përmendi marrjen e lejes para se të 
hyhet, përmendi gjithashtu edhe marrjen e lejes për 
t'u larguar, duke thënë: 

Besimtarë të sinqertë janë vetëm ata, të cilët 
besojnë në Allahun dhe në të Dërguarin e Tij dhe, 
kur ndodhen me të Dërguarin duke diskutuar për 
çështje në interes të muslimanëve, nuk largohen 
prej tij para se të kërkojnë leje. Ata që të kërkojnë 
ty leje për t'u larguar, o i Dërguar, janë besimtarët 
e vërtetë, që e kanë besuar Allahun dhe e kanë be- 
suar të Dërguarin me sinqeritet. Prandaj, nëse ata 
të kërkojnë leje për nevojat që kanë, atëherë jepi 
leje kujt të duash dhe kërkoji Allahut që t'i falë për 
gjynahet e tyre, sepse Ai i fal ata që pendohen dhe 
është 1 Mëshirshëm me ta. 

O besimtarë, nderojeni të Dërguarin e Allahut 
Kur t'i drejtoheni atij, mos e thërrisni në emër, siç 
thërrisni njëri-tjetrini Mos i thoni “O Muhamedi” 
ose “O i biri i Abdullahut”, në emrin e babait të 
tij, por thirreni: “O i Dërguari i Allahuti” ose “O 
Profet i Allahuti”. Nëse ai ju thërret për ndonjë 
çështje që ka të bëjë me interesin e të gjithëve, 
mos e konsideroni fjalën e tij si ftesa që 1 bëni 
njëri-tjetrit për gjëra të zakonshmel Por nxitoni që 
t'i përgjigjeni asaj, pasi Allahu i njeh shumë mirë 
ata që i shmangen e i largohen fshehurazi atij, pa i 
marrë leje. Prandaj, le të kenë kujdes dhe të ruhen 
ata që e kundërshtojnë vendimin e të Dërguarit, në 
mënyrë që Allahu të mos i godasë me ndonjë sprovë 
ose t'i ndëshkojë me ndonjë dënim të dhembshëm, 
që nuk do të mund ta durojnë. 

(6) A nuk i përket Allahut gjithçka që gjendet në 
qiej dhe në Tokë, si krijimi, pushteti dhe drejtimi 
1 tyrev1 

Ai e di shumë mirë, o besimtarë, çdo gjendje tuajën, 


sepse asgjë nuk është e panjohur për Të. Dhe kështu Ai ka për t'ju shpërblyer për çdo vepër tuajën. Prandaj kujtoni Ditën 
kur njerëzit të kthehen tek Allahu për të dhënë llogari dhe Ai do t'ju tregojë atyre gjithçka që ata e patën bërë. Mësojeni 


se Allahu është i Dijshëm për gjithçka. 


SURJA EL-FURKAN 


Mekase 


Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit 


$ Qëllimet e sures: 


Përkrahja e Allahut për të Dërguarin e Tij, ngadhënjimi i Kuranit dhe përgjigjja ndaj dyshimeve të idhujtarëve. 


4 Shpjegimi i ajeteve: 


(11 Madhërishëm është Ai, i Cili 1 zbriti Librin Dallues (El-Furkan), që ndan të vërtetën nga e pavërteta, robit të Vet, 
Muhamedit, të cilin e dërgoi për të paralajmëruar njerëzit dhe xhindet për dënimin e Allahut. 

ë5) Vetëm Atij 1 përket pushteti i qiejve dhe i Tokës, Ai nuk ka lindur a birësuar ndonjë fëmijë e as nuk ka ortakë a rivalë 
në pushtet. Gjithçka që ekziston, Ai e ka krijuari i Vetëm dhe e ka përcaktuar saktësisht në kohë e në masë me dijen 


dhe urtësinë e Vet. 


$ Mësime nga ajetet: 


e Islami është fe e rregullit dhe e moralit, dhe përkushtimi i njeriut në mirësjellje 1 sjell atij vetëm begati dhe mirësi. 
8 Pozita e të Dërguarit të Allahut $ë duhet të vlerësohet e të nderohet më shumë se e çdo njeriu tjetër. 
e Rreziku i sprovave dhe i përçarjeve që sjell kundërshtimi i Rrugës së Profetit $£, si ndëshkim prej Allahut për nën- 


vlerësimin e të Dërguarit të Tij. 
e Kontrolli 1 Allahut mbi gjithçka, me pushtetin dhe dijen e Vet. 


Mirëpo idhujtarët adhurojnë në vend të Allahut të £ 6 
zota të rremë, të cilët nuk mund të krijojnë asgjëc Sa e e Ta s 
vetë janë të krijuar, të cilët nuk mund ta ndalojnë LË SS pin Ka EZA 95 get, b 
dëmin që t'i prekë dhe nuk mund t”i sjellin vetes 


dobi, të cilët nuk kanë në dorë as jetën, as vdekjen AA pe pl ) EJ) Yi Pe PE pd KË 


e as ringjalljen e të vdekurve nga varret. 


Ata (mekas) që nuk besuan, thanë: “Ky Kuran E Si Ngre vë Sa Si JËS osë Si “ge PJ 


është vetëm një gënjeshtër, të cilën Muhamedi e .£6 E ë 
ka sajuar e ia ka veshur Allahut dhe për trillimine Saj i E Pë Z ea Ll Aj ca T AE 

së cilës atë e kanë ndihmuar edhe njerëz të tjerë”. JË Ie E 9 pr 
Kjo është një e pavërtetë e madhe, sepse Kurani 
është Fjala e Allahut, të cilën nuk mund ta imitojnë 
as njerëzit e as xhindet Kë 


- “I QET VË P— . va — Vi az 
GJ Ata thanë: “Këto (shpallje) nuk janë tjetër, për- Si sai sl ës Ë OS 2 JE 
veçse përralla të popujve të lashtë dhe legjenda të JË PATE s — 
kota, të cilat Muhamedi kërkoi t'i shkruhen e t'i Si OS BE Nas ah GATE 
kopjohen dhe tani i reciton ato në mëngjes dhe në Së pn Lis 55 E AP, 14 
mbrëmje”. SË SJA GËNJE-G J Da Ku JG 
Thuaj, o i Dërguar: “Kurani (që ju e mohoni) gi ERA Pe tË 
është shpallur nga Ai, i Cili i di të gjitha fshehtësitë NAOH U 
që ekzistojnë në qiej dhe në Tokë. (Pra, si mundtë Sa .-.c. Pa 5 E E, - 
thoni se ai është nga dikush që nuk dias shkrime  $ Ji s E ea iz 
as lexim21) Mirëpo Allahu është Falës dhei Më- 
shirshëm (me njerëzit, nëse ata pendohen)”. 
Pastaj idhujtarët thanë: “Ç'është ky i Dërguar 
prej Allahut, që ha ushqim si të gjithë njerëzit dhe 
ecën nëpër tregje, që të plotësojë nevojat jetike e 
të kërkojë kafshatën”71 Përse nuk i zbret Allahu atij e 
një engjëll, që ta shoqërojë e të jetë pranë tij, qëtë 2 së st 
tregojë vërtetësinë e tij e ta ndihmojë21 pa KOSH e “gi ju 29 Gus 


GJ Apo t'i zbresë atij një thesar prej qiellit ose t'ia 
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mundësojë që të ketë një kopsht, prej të cilit mund J Ka qa AV - sër NE E i 
të hajë fruta e prodhime dhe të mos lodhet duke LL — Se OS 
ecur nëpër tregje, për të kërkuar furnizim”21” Ndërsa TË AN Peta ZONE 


më keqbërësit prej tyre thanë: “Ju, o besimtarë, po 

ndiqni vetëm një njeri që e ka pushtuar magjia”. 

(65) Shiko, o i Dërguar, se si duke u munduar të t'i veshin ty këto shpifje, si: i magjepsur, magjistar, i çmendur etj., ata 
largohen nga e vërteta, nuk e gjejnë dot rrugën e udhëzimit dhe nuk munden ta vënë dot në dyshim sinqeritetin e bes- 
nikërinë tënde. 

I Madhërishëm është Allahu, i Cili po të dëshironte, do të të dhuronte në jetën e kësaj bote pasuri edhe më të mira 
se ato që ata t'i përmendën. Ai do të të falte kopshte me fruta e pemë, nën të cilat të rridhnin lumenj dhe pallate ku do 
të jetoje i lumtur. 

Mirëpo nuk janë këto arsyet përse ata nuk të besojnë ty, o i Dërguar. Arsyeja është se ata nuk duan ta besojnë Ditën 
e Gjykimit. Atyre që nuk e besojnë Ditën e Gjykimit, Ne u kemi përgatitur zjarrin e Skëterrës. 


$ Mësime nga ajetet: 

8 Zoti i Vërtetë zotëron cilësitë e krijimit, sjelljes së dobisë, dhënies së jetë e të vdekjes. Këto veprime janë të pamu- 
ndura nga Zotat e rremë. 

8 Pohimi i dy cilësive të Allahut, Faljes dhe Mëshirës, që me to t'u japë afat njerëzve për t'u menduar e për t'u pe- 
nduar. 

e Të qenit i Dërguar nuk mohon natyrën e tij njerëzore. 

e Modestia e të Dërguarit, 1 cili jetonte ashtu si njerëzit e thjeshtë. 


JI KAT e ve G) Sapo t'i shohë Skëterra prej së largu, ata do t'ia 
oë pë ya vs SË £ dëgjojnë asaj ushtimën e zierjes së tmerrshme dhe 
) yne AA ES DËR 5 zhurmën e shfryrjes së nxehtësisë së fuqishme së 
ë- Pë” saj ndaj tyre. 
N: E Ndërsa kur ata të hidhen në ngushticat e saj, me 
duart e lidhura me vargonj në qafat e tyre, aty do të 
luten kundër vetes që të shkatërrohen, me shpresë 
se do të shpëtojnë prej saj. 
Mos kërkoni vetëm një herë që të shkatërroheni, 
por kërkojeni shkatërrimin shumë herë, sepse kurrë 
nuk keni për të gjetur përgjigje për atë që kërkoni, 
N $ duke mbetur aty ku jeni përgjithmonë. 
pj 5 ZA pd. Ne: 8 Thuaju tani, o i Dërguar: “Vallë, ndëshkimi 
i që po ju tregohet është më i mirë apo Xheneti i 
Përjetësisë, mirësitë e të cilit nuk kanë të sosur21 
Allahu ua ka premtuar atë si shpërblim robërve të 
Vet besimtarë e të devotshëm, duke e bërë atë për- 
fundim të tyre, në Ditën e Gjykimit. 
(9) Aty do të kenë të gjithë mirësitë që do të dëshi- 
rojnë dhe do të qëndrojnë përjetësisht.” 
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KËSNA es Kati 


8 ë Farat, ia SH gr ë Ky është premtimi i Allahut, që do të realizohet 
T 2 bg Le Jo Koj— pa (ST, - $ PË Ai nuk e thyen premtimin. 
U — e rë 3 Se 3 JË - —-ë (Ditën e Gjykimit, kur Allahu ka për t'i tubuar 
A eo tn 3 qy KI dt “E 
K ra Dade ZI TJ LI PA i së bashku idhujtarët dhe të adhuruarit e tyre, Ai 
t i, do t'i pyesë këta të fundit: “Vallë, ju i keni de- 


PA e AE ab të KANT — Pë 
Ar NASASAH e 4 AJËS 95 KY S- vijuar robërit e Mi e i keni urdhëruar ata që t'ju 
e LË qe at Er 4 adhuronin juve apo ata vetë e kanë humbur rrugën 
NI ge SI gë për tek Unë” 
e i E GJ) Ata do të përgjigjen: “I Lartësuar je Ti, 0 Zot, 
aa NY gë 9 2 Seal E për të pasur ortakë. Ne nuk na takon që të marrim 
E pë Lë ë Së : dikë tj etër për mbrojtës, përveç Teje. Atëherë, si 
OS OK 9 I A HA ZË san mund të thërrisnim robërit e Tu të na adhuronin në 
pë —, TËS vendin Tënd, kur edhe ne vetë e kërkonim ndihmën 
KË Tënde21 Por Ti u fale atyre dhe etërve të tyre më 
parë shumë mirësi materiale, derisa ata harruan të 
Të përmendin e kështu u shkatërruan për shkak të mjerimit të tyre”. 
Shihni sesi ata ju mohuan juve, o idhujtarë, në mëtimin tuaj (se ata janë shpëtimtarët tuaj), kështu që sot ju nuk keni 
mundësi as të shpëtoni e as të mbroheni. Prandaj, kushdo prej jush, o besimtarë, që bën padrejtësi, duke i bërë ortak 
Allahut, Ne kemi për ta bërë ta vuajë dënimin e madh. 
Ne, 0 i Dërguar, nuk kemi nisur para teje asnjë të dërguar që të mos kenë qenë njeri si të gjithë, që hante si të tjerët 
dhe dilte nëpër tregje si ata, kështu që edhe ti nuk je përjashtim. Ne i kemi bërë njerëzit sprovë për njëri-tjetrin në pasuri, 
varfëri, shëndet e sëmundje, për të parë se a do t'i duroni sprovat, që Allahu t'ju shpërblejë për durimin tuaj. Zoti yti 
sheh mirë ata që durojnë dhe ata që nuk durojnë, ata që i binden dhe ata që e kundërshtojnë. 
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8 Mësime nga ajetet: 

e Të gjithë njerëzit ndodhen midis frikës nga dënimi i Allahut dhe dëshirës për të fituar shpërblimin e Tij. 
e Kënaqësitë e kësaj bote dhe dëfrimet e bëjnë njeriun të harrojë vdekjen dhe atë që vjen pas saj. 

8 Natyra njerëzore e të dërguarve është mirësi e madhe, sepse lehtëson marrëdhëniet me ta. 

eg Dallimet e njerëzve në mirësi e fatkeqësi janë provim prej Allahut për të gjithë njerëzimin. 


